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A Case Study of the Strategies of Simultaneous Interpretation of Sign
Language*
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ABSTRACT

[Purpose] This is a case study on the strategies of simultaneous interpretation from spoken language to
signed language based on the fact that the same method and mechanism of interpretation used for
spoken language can be applied to sign language interpretation. [Methods] To analyze the strategies,
simultaneous interpretation from Korean(source language) into Korean Sign Language(target language) by
five sign language interpreters was filmed and evaluated by deaf native signers for comprehensibility.
[Results] The following strategies, categorized by type, take into account the visual features of sign
language. First, cognitive strategies for understanding the message include Ear-Voice Span, pause,
chunking, and anticipation. Second, production strategies for the efficient meaning of the message
include syntactic transformation, substitution, particularization, addition and additional explanation. Third,
omission, summarizing, compression, and generalization serve as efficiency strategies of expression.
Fourth, transcoding and omissions fall under emergency strategies. Fifth, there is repairing, a monitoring
strategy that can also be viewed as a meta-strategy. [Conclusion] We believe that through this case
analysis, we can contribute to the improvement of sign language interpretation.
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& Foa s eH, Kalina(1998)+= e TGSl A5 A &HoA UEIE
o] F+= H=A I}A(strategische Prozesse)o] ekl 3}t
Fole 44U A AFAAE D, AAH Aol s AL Jon,
o 8H9] o3 HRE I HollA FAHOE ZHS = CFAAC olghe AT
el AU AR - #9A, 2011 P54, 2020; Padden, 1990: Napier, 2006). 4
o E A= ol Folo] AFT Ao FHTE F8t TYEs FHEA Hoh
ASHA 28de 599 A5, ATY AFSo st 7o) AEsHA o]

A gkoHel el E, 2005, A, 2007; Y3}, 2010, 274 3], 2012; ©lv]74, 2012; o]
g5, 2015; o]A<=, 2016; FHEA1, 2019; Kohn & Kalina, 1996; Jones, 1998; Riccardi,
2005; Ziobro-Strzepek, 2019).

W] FolF e gt A7E52 §99 g=Eolu A3 9 59 4 S
HE FGrtstAY, B9 A A A A= 5 of
A AEgsEo] ATFEJATHA 0, 2010; T2, 2013; 1074, 2021; Cokely, 1986; H
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B A7E AE Az kA M2 g2 doje} B3l AlolofA o ZFE] %
(Gile, 1995) F9E& FYst= TAAEANA Folof AAde] 54E& I AHA

WA (2001)2 Folo EACRE FH4 wid, AT FAIA, A, 7194, }%i Hgo] 17
1 H]4:A] A& (Non—manual signals) 2 2™t 53] 33 Ao FoJEIdA= B9 e
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QAT K AAE AL tobt ST 2] A FYSLA Yo
ol Sigshs HEEA CAY & GAsE Solnh

Maha B ATolAE SAI(E R, LD-Fol(2to), 12) EAEAA S0l %

AAlgo] Agal AT A BAsT, oo ME Fo FAEe] AL fE1
3«

T BAE 03 2o

AR, ol BTN FAEL oW AFS A§IEIN
A, Fol BABGY AF 73 AN + A=V
. olpe

1. A2HE

B AT Folds BA FEANA FAFGAE BF FA Tk FU FoF
A4 59 tdeR AASAT o]5e Ao 11MelA 24de] BF Aol 9o
o, WA BE F 39 olde] FAEYE FUsHL Ak 29 e B AFo=,
et ) BRE Eow Ttk 4Ee W4 29, o4 39w, dAye 30
ol A 60TI7HA 2, B 45840tk AT FelAre W& mAEy] 8l el Aol
g YWMoE Helsert

<Table 1> Characteristics of Interpreter

Interpreter | Gender lei?ify ezsgisér?ze EZ?E?E&% Work of Area Education
A Female O 1)‘? Ef;res 4 times a week News, Sermon B?jce};leoer S
B Male « 20 years 4 times a week News, Cunenﬁ Bachelor’s
or more events, Celebration degree
10 years . News, Law court, Master’s
¢ Female O or more  times a week Celebration, Lecture degree
D Male X (1)? §§;§ 7 times a week News B?g;g s
20 years . News, L aw court, Master’s
E Female X or more 3 times a week | Celebration, Lecture, decree
Theatre &
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AT 4% 062E o= AT F9d Folsde] s A AFEHA,
2003; ©]&3k, 2008; o] A<, 2012; W&, 2013; $v<, 2016) T Faste] A
om, JElan 6.4), I Zdlolo], ¥, A4 ZzaPoz IAYsYT.

£ TR JHAR o2&V, dEPor TR, 22ES FAE o2
sHe ol A9 BV1E MER A 4skon, Ay kAo A B AL
Atk TAAEL 5T HF, AW, BF, A% Tor TEIEA B 94X, of
A AM 5 nHste TR Bole AU sAFoR Fdsigon, A4
o7k Aol SAIE A9 ddol® EAFAL, Bold] tF 7 Hwol Bad A
S HIATTZ 2 A AT SAFAY] A9 HFE AA] TE ol W
= 71ASYT g Bol Fuwth & [FustHTTFYos JAEgn. o
7 SAll 2@EAY Aot FA FEEE w3l e AFe @] Aol

of ) = BASGT L3 welsh HIFAIL B E@SE
ou)7t BAAHQ ojul 2 ALg

Fole] A BAT FR BHL T
2003; HgHl, 2010). 1o S o] Ashe] HAH O
& ANBAHOE ngton, FR A
Ao} Folkolst FaE o] £o] offf el e
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}a7
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AN WEe Wb 29 SREQA 2 204 o4 BEAL G TN B
5 29 109 oo Brr} 5 BNl a5 wgkow, 724 A% 5% o
AE BT T, A7 G FolE @] SAAAE W T4 Ao TR
(gloss) A& 87 HWA Folo] ofmzt $AE B4 e 5 U= FAF Ark

. o372z}

1, 59 Mol AR 24

O 71—

AFATE EdE A= AdE 24% 23, EVS 332 29x0o1 1 9o A
& RE7 52 A2 ydsid do 3 7 dAG35%), FAEE T A,
15.7%), F7F14.0%), A3 9.6%), o] A7|(H 7], 8.0%), AT WHEH(T7.8%), T

AsH2.9%), +A21.9%), 4=1.8%), F=1.2%), F7F AHA1%), £°40.8%), 24
0.7%), 150.5%), E¥3H0.5%) M O &2 AREH AT
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<Table 2> Case Analysis of Strategy

Interpreter Total | Average
Area Strategy A B C D B ) ) Etc
1 EVS 21 |1 29 | 20 | 38 | 35 - 2.9 (Second)
2 Substitution 46 52 44 48 86 276 55.2
3 Pause 30 31 29 13 25 129 25.6
4 Addition 24 24 17 33 16 115 22.8
5 Omission(y ) 17 19 6 15 22 79 15.8
6 Chunking(waiting) 19 9 4 8 26 66 13.2
7 Syntactic Transformation 8 17 6 18 15 64 12.8
8 Particularization 6 7 3 5 3 24 48
9 Repair 3 2 2 9 0 16 3.2
10 Compression 3 5 0 0 7 15 3.0
11 Omission(-+}) 5 0 1 2 2 10 2.0
12 Additional Explanation 4 1 0 3 1 9 1.8
13 Summarizing 2 1 0 3 1 7 14
14 Transcoding 1 1 3 1 0 6 1.2
15 Anticipation 1 2 0 1 0 4 0.8
16 Generalization 0 1 0 1 2 4 0.8

1) EVS(Ear-Voice Span, & A|A}H

SAFAY AIZEA uto] tiAEtr] e 7HE wol AMEEE Agom, o
g2E g3 30| Abolo] HA A AAE FASE EVS(Ear-Voice Span;
Time Lag; A4 A zH7F ot

S9A 59S didoz 4 7te] EVSE %7521 Az P 2929 A}t vk
t}. Cokely(1986)2] A--olA4l ASL FHALS] HA
(2005)°ll M = EVS7} 2.5-3%°) FZH At}

<Figure 1>olA T HAF B EVSS A9 Ht 29%8, &4 o= I3 14 <
FAEE REA, TYA Co A+ HF 2022 /M &2 EVS/F vysten, &
HAL DO] A fole Hat 38%E 7H AUtk FH9AF Dok E9] A &4 1 HW 6
Z7A N7 AojFH =, EVS7E ZojAHA o] Bl 2EQ] 59 F3o] AAH
3, & B4 2ol FA §lo] iR A FE = A 97F EAs A

EVS7} @rom Zuwol glsese] ojn] ols) @ B4 oj@go] A%, wo 2
AW ESAT} Fojslord HiEs} SoluwA ArAe ofee A Bk

ol B) % (20052 EVS7H dold A5 %A wEst AH A wr)7]oe] Asor &
Ruaro] Bold 4 B4 Bofol= 992 £ohu stgth 94 D] 49 EVS7E
AoAWA TIS™ 5 QolA, 4 B4 AelAgte]l AAH T Jee & F ok

s TTS(Tail—toTail span): $A+e] Zue] BAETL By AQAARE BolA} dg #48 £3
o watg Lutd dY Az
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(s nd) ot E\S e TTS

<Figure 1> EVS & TTS

2) B & & CHA|(Substitution)

WAL wolut , HolA ulst FAR WolZ WS FYst: F¢E 2@
CHE g4, 2008). BIEFIS003E Folol A AN Sfuld ol MEsts Zof
AR oj7E AW Folojz oA, E B Bat AL Ul Eiehy

el Bo E3t ‘FD E Al AT 2 gASE A 5 2o

FoA 59 BEe 5282 Uehdth A B9 A% e FHAEe Hle
53 BA ek, ol WA §¥ Fo AN § B3 FoliE A
SFeAL B ANFE A7 AL

AlE DA a5t o AS [EHez 7= stAA N [Hell] =& [A
=] HA] 22 tAste] 2ds = slem, ‘Foldd dF ZIzdgel’ = AA
£ S thAkstste] oAl skl

A& D
Zwol: ZTEQH 250U ol ol Bl AF SxFAE oBHE WAHOE 30

w74 e,

s 3hol: [V (#2570 £LIFVD [gojel] 7] @]V [EIV[AALE AP (210
ot —9)) [#30?1_]@

3) &X|(Pause)
AN 2HE o] &3k o3 Mg 7led FA= A Aldelay), AlZF Z7|(stalling) 53 A
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o Ao, Ak koM onE ofdisty] s A A= As skl wAl
A olsfel Bagt FAZE vEhd wizkx] Zige = Aot (e F3}, 2010).

B ATNE o] B Alole] FAGT L62)e] A, ANt FAD A
e FASAT. 1 AH 3N EFA B 25639 FAE AHEEHAT. 4
o] FAE EVSSHE BHFo] o] HAES olsdhy] ¥ Heto® AgHT,

B4 el EVSE LA $A3 FAA Bl Aol 31we] FAE Ag3tH
A Aol BE wsk AT A FAS L8 RS FASIAT W] EEA D
o 7% EVS7h Zoj @A B %3} ALE 7222 AojAx, F& BFS 55
= BN b A 13819 FAY 0729 AR Fe FA AL A}%aaﬂ;u}.
A FAZL QAL BOIAE AolEs T B EVS TISH= 43S 77
HH(Figure 2 Za).

P ause =g the Average Time of a Speaking

{second)

63 g 5.4 - o
° Speaker . a B c D E
<Figure 2> Pause & the Average Time of a Speaking

4) Z=7}(Addition)

b E40] g2El] $YE AT WA RE $40, TelT FUD F
glo] WhHE 58S x33}=d(Ziobro-Strzepek, 2019), ool E HEE-S E3 on =
ZaHIE sa, WEE ouE Fgo R Fwe] HrEe] oEF U Rz7He
T )

l

NI

AbE2 e 22839 F7HE ARSSE =, AR Dol A5 338 71 A
ARGt ERAY B 13 ool "o olek ddste] <Figure 13 <Figure
oM & %ol EVSet TTS 8o vt 23 Algke] Aojxl= A 24 3

o FA4 R57} ZolEE AL B S U

o ot {1 N 1o
¥
o

L
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ClE Dol o] HaE( AL e )el wr oz [d] [fITE F/1%
oM grEe] O£ O PTG EF wold MBS FiA ouanE &
ot A$E AT
& 2>
o I 99 G AL e AAYUT

5) A2HOmission)

SANELGAE o] 8l 1~EQ] 75-80%71&F0] T2tola HMa|ZITh Zuo]oA B
o3ty AR E FEEQA ‘g, oL Tol FE AFsA H
Ho g AYYr|(Skipping), 2zl 7 (Filtering)7} Yt BIAEL HHF 15.83] 9
A FAEIG o, YAk wet BAl= 223, A= 639 AFHS AT

A& PAE ‘o AYE U’ & Atk AxE 18T o A= &
g oz o s A Aoz FE Q). Ziobro-Strzepek(2019)e] MEW HE F
At e F2 2 YAE Y3 ER0] He To] e 2 7 Agdd
= A7 AF7F AUATH

A& 3>

Fwol: ARAFAEA o] A Wel FAE =YY,
S po}: [A)] [Threlh] [ o[04 F5-09) [IRIATESATAID Gy (77415}

6) 20| 0| A 7|(Chunking)
oulge] AVl T FH Foll 71 @9E FEA ] A& on] @92
olg] AE Aot} ol 2o W= 7Ystr] 3 AYrIdAE FAHo| ¢ E} Uﬂ
welo] AAE ARE 3%o)A 0% AEAA 44" > .
& = Jdv Fro oL Miler(1956)0 olstH 7(£2) T2 dEolgt ?l‘:}.
ovigol A7e] A% AW VBT + A B2o] okl
Z]

o] Qltk(Piccaluga & Harmegnies, 2006). 1&]3te] ojmgo]lE A= A A LAY}
+ @ Tl 95 & F Jd& HFY H4 v E JivE = tir1(Waiting™ ™ &
weerx Lol AANS =F3 7] HAFer] fgt Aoz wlAl dAA A (Micropauses) B &0l & A}

43171 %= sk} (Tissi, 2010).
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e EAEAT

YREH o2 FARE FAOE ugolE v AHEske Aol ded,
B s FARE EUD Aso FHE FH3r] Aol tir] @450 dojwtt
Fo]EA HAE FAS i <A DoAE 4zt AP’ olgE FolRE
A F & dolso] FYVIE WA eH, I YoE FoARE AHT F &
% d9E 7T HA dir)stdth

TYHAES HHH o R 13238 FYAoH, FHA Co A9e 7 AL 43
o ti717F ARoH, TYA ES A5 2632 g B 77 AT

aga old] "H2E FAA IAY AR F3E v S AR FAekE AA
4, FAAE olgg 28-S 9A AR & & JHE fE A divlEte @4
= ATk
<A E 4>

ol 43 AP S Aol AelxE B ¥IE EYe Adynh

w2ko]: [#4]V[#AH ()] [87] <i7)> (A1) Pel® (2o (A E T [eh o™
=,23]) [_9_];]_](23'11) [O}UH

7) SAM= HH2KSyntactic Transformation)

FATE AL olopIStnA S U, FE E: PaARLA S oy, 1o
]_

3 AWEIAL S Fold LfE' & BAA FAR-MERe] FxE RdshE
AR B wEse, T 4P FAR WsE 2H Ao, 5EHE
FEUR ABSAL, BF YA BAY T FHAL oF EE RYEES I

B 2oz WA 7E AT SolthE AL, 2020).
solo] Aol omHow AH(focus)T FHA(topi0E R7eE B2 fESol
¢1e b

S dI1E, 2014, BFHole WEAEA, BHAYA
o+ &ol’ o BAH FHBE WAL FHE AV oF o ‘B
A= AR = AT Bt sn @A 49ss de
2008). =3 FFolo] H FolRsk FF AYHE A5 9o

g st Bo} YiEE T4 BT

U
% AL 6312 sk, EVSSh TS/ the BelAbsd] v #e
of HliEe] YPOR BATE WH] AL Ao B 5 At
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(<Figure 1> &),
A& 559 A5, E8oje 724 E75 EF o] ofwd A A&EolE WS A
xol_ .

e Yol #@A TARIATH ¢ AdAsz erls o
= AR | AFHoE Fh. O o= FAE TES A5 23 #A UF
= SQk dE o, ‘o] AYL - [AA] AFE] [FANF ez FxE
L=

a3 Gile(1995)el wEW Fwolo] IA® R FoA UF d7d FRE A
A gstgoem 7o Eae FY 5 Aty sgEd, E ATME vydd 3
Bel #AE WASNHA B x2S Fo FUE wHste] FASAT

Wol: AMol AN FANAE Fhedl AGANANAN AREE AsHAE 2] AA

S3o]: DAL [ARIHPLAI*D [HTHHD [4G]T9 44819 [Qrp#es
HARTEZ FD [2A3heH] [AR] [FHTD (M35 ol o))

8) Al &l(Particularization)

TASE %o H2EQ JES HE FAHCE £33 Aoz, od g
39 8AES AASHA AWste Ae 2T

EYAES Ho 4.83)9 TAE A —.i—’-: }%o}‘”i H, FoollAE o] TSt ¥
B} A4kE ot E AMESE BT Aol Hth (HE 6yAE 2Ho] AE

FS AAH Fo2 xFIH o, <<Iﬂf 7>°ﬂ/‘1” Aol TFAE Y FEQ
, f2g, 397 )R FASstA e E U WEgsA dstAh

wol: By 23ol BAE tAlsL, 2vE Fs} 2vkE w7 Foelel

=zol: [7A] [HERIRTP [ER AE mEI¥E W T4 Fe 2@ [aRAD
[Eﬁﬂ—g}q](ﬂéﬁ—c’r%) [%jﬂoﬂ(%ht—,‘ﬁ}?l’—*rﬂ) EH —5—]_1—;]_ 533 [3737]](&&}3) %‘EH

x AAEA Frojm miEl Kol AAXOE o Rl Fo]EA, FQl
Qb Aol FHol TheEdt AlZ—A A 6@HO]‘:}(Johnst n
2020 AAL). BAAAA FYPE ¥ R ot YA T B
xdsty ERALE 23

150] dBAAMA TAl AET 5 e
& S hembri 1999; vl - T4,
AR, 409 =AY dF e &
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[AHel] [ETH [FTH 1% 20 [@A5eH (9] [BoHA s8]

A& 7
Ewol: 53 712 FAA FFA FoNA] BAR G0 PeHA Rk
A5 whet )

TERE = %}0 Jd sEAE HAE 2AASUT

S p il 3 N il 6 5= S 72 el - 5= el - X Y il
:L](R,-’ﬁ}%) [#] /\]](R,Jr ookl AAD [XLOH](ZP") [3;1_7:]](44) [m_;q o_].EH(Jr" ,33]) [Zj,]o]—EH(ZV
TES [AARAD [o]A] [#7IV (21 [RE] (Bl [SF]FFH [mAs 92 &
ST (& M (24 st

9) =& (Repair)
HEUHE A dgFolu FEAow A-FstE
o] Z-gHthKalina, 1998). T A FIA= 9
A2 etAA F3sfo i(Uones, 1998). E=UE
A dom Fold &£ HHRE fFFlL
2 SHEA Ago] HA=A, 7}°1i«l g 7 7t
o] o= ZA7E JA=A T AEHoE HAHsHA Ao

o
SE A R hﬂ 4(repa1) ﬁd*c}gi
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flo
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2
lo
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lo
i)
i
ftlo
i3
oY
Q‘L
?R
é
b
e
—Ll
-|~
l:l
o>4
o
lo
b
Y

B Bo Aol wAsA ehgiet.
o] o Eot=dl, EVSet TTS7F o E
A pAel A Ao 51

>
)
lo
o
—o
ui
2
=/

i
o
IS
i
o
2
X
IS
o
f
E
oy
-
e
o

ool A& 7 AadEe] W3 ¥ Ags AAsyd.

SAFAAA Yo WAE Gk HHE Bl WESHE Aoz, Buel d
EE O #& ERolw FAsUA AE TEHOE AT F ATKTryuk, 2010)
Fgole] EEL FATE HIA A% I FAF o] Qo B ATGME
u o

o
to W&st= e Ed=BEmMS, 2003), oo 54 7hdl
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Ao By s AAEA, AT AW, ALH Fol, Fhe] FARH 48 SO
2 9l e Edo WA B@HC AU BEHE B ASE UF A
o ngth foke Wad Hure HHs HWA o ol WAT & it
Mol dEe oln] o glo] HiE ®do] BANOoE BANWA Azl wE

Atk A 1Ao7t 9
S A B, B9l 4% 33, 53], 7319 5% AgSHAo, FIA Csh DE A

£3A] EAUT A E PoAM= o] HrES ‘HA g BAHUI] & FHAL
t [=83dlgds 3 dol2 =4 g2dd e, vlFEA 259 Ax 2L FA 9
TAEOZRN AFE EolH BHS FF3ATh
A FE 9P
8o = AXAEE 8 HRA g3 X vpolrtol YT
=2to]: (A3t (Ve [Y3tH] =g sio™ %2 [g g 51}
11) S~2HOmission)
T Ay gy oxx EsHA wxls Aoy, 599 A4akS 93 ZUH
HJole FAoNA n2Es o T3to] BdHo] oy A% o=H Fg= Ayt

2 A =
A Bk BGA A9l AF 539 T @ wHel §U4 BY Aol rHe

A gnA e FAFAT.

A& 10>
ol Id HdE2 A T, ol e AH, FAE AFA &
ZEEAFUH

S3o]: (A4 [ 5H0HED [0 FHrhOAT 5 20 crap) [0 ¥E A T [
ks SR [ 7pH] [H105FD [qrersie® ) [ ersteh [WETH -0

12) &7} &H(Additional Explanation)

F71 AWE oslE F7] 9% BRE A9l gt HdA FUb A
dgE g Jdov, THAAE F Ao Atolo A AL - £33 HH Xpo]E Fol
= FAo] FAYSA = 7|ddlUJones, 1998), & AFAdAE Friet HrF AWE FES
ATt I AWole AR FA A 2oly v x| 2 o] &g}

TAAES B 1.839 HUt AHS e, FHA A9 D A 43]% 33
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o ¥7h 49 I, 1 9 FHAEL AU 159 2ob HRe FASHC,

AR 1D>eIA QA HAL) AP /IStaE, FHAE DAAA H ALY
A % 5 dAkel R HBE A OE SR APSHACE CIE 129
B AT ANG AE ClES A% WA ASH T, B A3sh Bajel @
L ¥ HYoR g AR Ud AT Fof ofF g AgshaTh

A& 1
ol A AAZ YAA s ARAR PAL AFS 2IFES 7

Fol Ayt

=zto]: (W] [del] [Ag=]®® [FRATED [q] (o715 [T A
[Z199 [(A4] (BT AEITH (A T [-21°9 (910

A& 12>
Faol 27 A $¥ WANFAWE od4 AN TAA FAGe] BEe
FH &

T=2ko]: (2] [AH] [#O]EHH](R) ]ﬁ 3 (L%i%‘-r°I] [;q_](L‘*X %)/[_1_?1_ o]_q_](R.%‘% LEpank:]
) (82 ‘l_g_]_]:H(R%C dArd 72D [7—]_,]0]—1:}](4é_>£&)

—

3) 22KSummarizing)
8k Edo] H2ES] W3} L£rvt WEAY AIZE Aofo] AT W Fad

24
kS 7FEE WAgstsE Aot E3, 2010). Kalina(1998)= SA Y AH3lo)| Ao &
e AAANES AYUAE T3 Y&S mxE R ¢bA 6}5 Aol Fastta skA
o a2l AR olElE F7] Y ‘FUH E Q89S tEJeEHN uE ¢e
AL E A £ Yot

Arte] W3l &7 71.7 SPMOg =8 Holn, EA 7t 1-2%9] FA7} LAHSA Fof
2 He A u) BYAES A7 Alefo] FHo] 29FS AHA AMES AoE E 4 Qi
A FE 1o A F7F Qoksle] glEYEd, ‘18 BEEAE & 7E 43gd

(Ao AdolA Yot AFAsz JerE YitsE A )S a9ksle, Folz
[N [mgold o@D [Yathz Astan. 283 B9 A7 =

A[A & B LA T8I LA} FY dste A= 92911:}.

%ol A8 o]F olge, FojE xh= ‘—roioln(name signs)’ &
w37F ok o] Fo] o]F2 Fo] dojFEAY EEkl FAlel w&ste & wholri(o]d
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A& 13>
ol 28 BEEAe F71 Avlze A9 AREs Ads=dAsunh

ol: I (Relold oot (gafe) (1700 Lpglee s 15

o T [ag)] (2R (B0 [ EEF

14) =|2j(Transcoding)

o dEke AL o) dAES 9 oldshA R, HiES RWT
zo) o|&&E Aol AHg3tE WO Z(Kohn & Kalina, 1996), &dto} 8|l ~EE 1
& 23 g3t BriaetA JRro 45 25 He FEre] ok

SAE I WOAY B 2 §ou oFE gAY gt 47 A5l A

E
)

|

O

FEFAFASIY) AeFon F5 23 U A4F $Ee 2Y = Aok
FYAEe Bt 12909 M9 stgul, F94 B A A9 TAHA 2%

o,

A& 14>

Ziol: AFAFL Wl 3

<

mlo

e

A =ot=d AdYth

rO
il
o
032

ol: [HATAFI® (AAIHD ST (o) I#9 [ (o) *9 [
T g

15) o =(Anticipation)

T HAoNA dF2 wWE AT <ol ouE ot & &S vlE A,
AMEA Eoles AR} A AowA FH9Y dBAAHS FASH

Kalina(1998)ell ¢Jald o] Zoll = AHF2l(bottom-up) o=, 3}&F24(top-down) o = o]
ATH A2 Sdto] H2E Qo] ARE FAFOEN ou|E motal rte W
Holt}, sl FYALe] A& ngoz Ewo] g2EE ol ste AFolt). 9
Zo|&= FE(inferencing) = Z3-H o},

FAEHY A AR 2l wEt =9 WRio] EEpA=d, iy A A<
F3ro] Foix A e FHAAE FES dZo] oyE £ Utk EZ 9= YA
A=A o3 HAHo Ao E, FTHAY JAAAAH Fol FAstE A4S ofste Tl

2

|= A7 A
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delstel B ATlAE by durn

2

| =2] &Ao Z(Van Besien, 1999; Seeber

& Kerzel, 2012), <& 15>} o] Eoo] HAEA o}2 H3lEx ke Y&
(o2’ )& FYAIL A FAGE AHEE oS d4oE By BN A3 HA
0.83)7} Ustt.

<A E 15>

S0y 43 A EH S Aol Aoz w2 HEE B AJYLh

s3ko): [gho 2] [#AV/#HN [d] [AFTH [ o F98 59 [ (49 [
S [ATHHD [BASFTHTS A T [ TS [ S

6) 2EtsHGeneralization)

EV

%‘Jﬁ}‘: YT BT Ay sk MEE A9 i orE ZdT o RN AZE
< ©@=3t= AoltHGumul & toyda, 2007). Jones(1998)= 3}Ao] wA|A] Fol A A
5 RdstE Zo] A ou7t ity #aEA @S A9 gursiste] shue] =
ZAQ o2 HH3E AFE AASATH

B YAES AFgo] gAY, 1-23] AT ARSSIATH A& 16004 Aol E 7k
HAad & Ay Ade Aol o2 md@IYgon, o) YLy AAFHAA
) 7F B A HaA I
A 16>

Fwol: AE 712 HAEEY W F ABE A AEUh
=zto]: [T [stw]*P [Bun] [F] [ * T TP A L5 A (1 58]

E]_](L,i%é— A= )] [%E]_](—C’r%) [9}]\];]_]0)

2. 70| SASH H=E 7

oot

A Ak st M o] FoiA = A= AHH FHofH dgom, Ak
o W& HAFe :rL/\}OMl "ok Tryuk(2010)= A= o) ZAE 2
gt 54 % I "(a specific pattern of behaviour)o| ™,
|4 5 %l 2ol AaE &yl At TGk o4 A
I St olEd AHH VeEEd AAE uSsH gES I Anks)
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e AR 71T EZ(FETF, 2006), Y MY FHS FERFSEHN FY usg 4
AAZ TAL 9% Edi7E 2 F UTh

=9 gAg¥EE FES 31A Seleskovitch(1968)= 2m] S A WA RS %1 4
stod olsfiste= ©A|, omel tig i B oofolrojvkE ZsteE ©A|, FAIA A
4HF AR do] FE R A= dAZ FESSE T Cokely(1992)= W AR 2]

T&, ¥ A, @71 BE, YuEF o= Heof, ou| &3 FUIRH, TARE
NA FA, AR Az dAR TR Riccardi(2005)E Zdto] H A E o) A
HIAIA] G241, A, A, HFHoE i dol2 AdETa Bt

ol¥3l 599 HAAHERE ALY F e AZFO Z, Kohnd Kalina(1996)+= H A A

£ JAAete A AAdste A FHSIAS JAAE] A% dAFoRE X2 &
A3l o=, uEE(Chunk) RIS AAAL, 7o F&2, 719, ZYUEHH A
g XA T. AdoE WA AFo2E HE 1H025}(Neutrahzatlon) EE=
SlyjdErs HEd ¢ o, b, dukd == FUE @Y. 18 594}
b AEE F e v AgeE FHo "gxE9 ¥ FRE AL Y
(Transcoding) ¥ 4Fo] om, B AFor2e= A, AL A3, B4 &3

A4 2 oAE T3
Kalina(1998)= olsl& 91gt Aoz 2ul, 32, o= ouRd 370 glov,
Sxolz A4sly] 9% dFont EAWMY, tol B g A%, EVS =4, 24
=4, 2% ¢4 =4 52 £ A9 A, dus g
A

o o, A7 &M WY Hgow = 7
U goju £7E tiAlsks dE ol vk aEa EYUHY dEe T dike
e HBe ALHe AFoE BHo £ wEKMeta) 7lsoldA FHA ALl F
dEe BUol gAsHA HHste AS 2T

HiEM=2003)= Foled Al TAsts 2R/ et 44 9o W d=t
< U534 Zo] st A=, uHto] wakr], §5, HEY, Yo AL, 45T
¥ o2 yrideH, 9714 "J:T 53 TS 1B B4 THS o4 W
A3 AY, Do) E E3F ofPgwMsz ouE g9, vER o 938t TA AF, g
I B o3 B BA R oR|Eth

Riccardi(2005)=  wA| A1) o]3)], A4k, dul @k, a8y v Agoz LRI
o WAA ol E #3F AFoll= o, AlEE Ad], Ad =& U717 e

A

o, 232 93 WA A= o)), B, A A,

Aot 59 Aubol] AlgEE AgozE wUEPo] o, n
g Fo] =234 + Urh

AEsH20100= HF FFS VAR U FESAT. doid =R (Linguistic

Strategies)ll = &3, WE AF=x3}, vty Zatr], 4, &4, = £, A ©E,
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A gHol x)gh), Yol zpgo] glom, el HFH T AAF o] ARAYE AT

QIA]A H=H(Cognitive Strategies)oll= dlS, 4=, 719, WA A4 &8o] U

wAIZ 9} =2k wAIR] ZEe] 73 AXE S5 #3344 =K Cultural

Strategies)oll &= F7}F, dwtal, A=, FA8, s, dAE A A SR

2 AFolAe A8 A7 dAFE A *—1 We&S EUE, 719 AlA4d

o] EAS W3 AT FFS tAl AR FESIY A AStaA o)

e wAA olslE 93 AR z=H(Cognitive Strategies for Comprehend) o=,
EE 1 843 olsste @Alolth o] #HAHdd A A
dEH# EFo] Ao]o] HA A AAdE  FASE

EVS(Ear-Voice Span) Zito] gl~E A Zto] Al A= FA|(Pause), 9u] 9=

TAE 9r@deo] A7|(Chunking), th& WE&S vg AZsiHA Eojee HE o

# A= o =(Anticipation) 5 A& 4 Ut

EAE u a3 3 A4k A ZK(Strategies for Effectiveness) o2, FH o] 421

Z7F WEshA oladld  AEE AHste #AJ HS 7ekstod(Seleskovitch, 1968),

o] H2EQ] ouE oS aRFHoE BA4Y F e AFES AT &

ol A WS WA= FAZ W3KSyntactic Transformation), ©oivh +, &

oNA u7t A Tol2 WA stE ©ol 9 78 ti A (Substitution), EWo] € 2E

ol A /Mde B RE AASHA A= A SH(Particularization), 5 <5 Aboll A F-E]
H el & W85t F7HAddition), 18]a Aoje E3te] HH A
215 Zo]7] 913 F7F Aw(Additional Explanation) % o]t}
AAE T3 AAA HZStrategies for Efficiency) .2, FAIEYo] &@o] &~
5 )

ﬂ

/\/\]O—] 1:1:‘—- %01—5

Eo A Herb FAlol o] FAAHA AZF AR &&Ado] astth 1este
on]} FEEHE FE AFFAY BEZAT T T WwES Fola e o
F2s Adg3A "ckJones, 1998; Gumul & tyda, 2007). 53] Fo]= 3xd

‘]_,:__

& EE& ARESIHA SAlO HAIAE A4S 4 dok(Napier,

20060). AHEE T Qv HEFoZE AREE ot StollA orzo g ARHE A

23t @ 9K(Summarizing), &3FolA B]FR

FAEA I3 AR 55 F8 o] 9xE

EEES U A AHEste AIZbe Eol= & (Compression), o2 FEHES %
Mol xZAel onE FdHEE Uuksi(Generalization) 5]t}

A= vl ZZHEmergency Strategles)oi Zdo] H2EE $H3] o)d)EHA

xote] ouEH WE&RT A Fxol| o Eske= A-pol AREshE 2ol Kohn &

Kalina, 1996). %o H2EE I E A&3 ?“"D‘(Transcodlng)ﬂr B71 A AR

o] &4& Y5l He F=H(Omission) s AT 5 ot
OAAE 599 AvkdQl A4S FAsts ZYHH d=FHMonitoring)o] o, dHHH

2

o
=
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o2 B9 A Ao Fojstm(Kalina, 1998), 59 ZAFAES AAoE A4

2222 ZFA(Self-Monitoring)3l= 5 ©F HA7E SAH o2 dojus AAF =&
Al z=oltl(dF 3, 2010). RUE RS 0018 &S oA doz Fojd 3£
BRE 3, TAHCE 30| HAE A4to] BRHoR gutEA 7o) =
A=A, ﬂﬂoii«l A Ao 3o AFAEH BlFA Az AEees £A47F
AAE=A 5 HHsA doy. dubd oz mUEE dEke Aad 180 A4 &
ARepain e 2 Uehr= AT, £d Y A sl s &8t F740]

JgExos e = Ak
Ae BAE WS EUE Fol $AFYY A% 48 Ex YISt oo
s

<Table 3> Strategy Categories for Simultaneous Sign Language Interpretation

Category Strategies
@D EVS
1. Cognitive Strategies for Comprehend @ Pause
' @ Chunking(Waiting)
@ Anticipation

@ Syntactic Transformation
@ Substitution

2. Strategies for Effectiveness @ Particularization

@ Addition

(® Additional Explanation
(O Omission(AY=H)

@ Summarizing

@ Compression

@ Generalization

(D Transcoding

@ Omission(*+=h)

5. Monitoring (D Repair

3. Strategies for Efficiency

4. Emergency Strategies

GolEele o oz S PUH SAHAE A T zkel oA
A5 JFsEA @k oldF B FPL A, A Ak slA we PuA
2 H4e Ad B AHNA BATE Aote Fualw, s soe PRe 2
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o]7] $l3) FolEeA Hee Waz shA Bk
a2z Aol @ AFEol %é‘oﬂ W Bk FHAA ool omA, FolE
A FAAY AARY AF AT} AAAQE, 55 £l AAAS| T4 8
GT F Aol AAHOE ANE vk Qo] B9 AFNH ofelgol FFFH A
o B ATAHE ol FATE W AAH Aee ANHDA, S0l FA
EALISLDNA BoApEe] At deke] AdE B4, ofF B2 ol
AZEel BHS M HF F8S oA AXNZ AASGIA Sk

AR FAALE] M Al o] tisl] B3 A3}, EVS HHS 29xHoH, 11 9o
§ W=7 & SAE Ydstd do] 2@ A giA33.5%), FAEHE 1 FA,
15.7%), F7F14.0%), A3 9.6%), 2jrFo] A7|(H 7], 8.0%), AT WHWEH(T7.8%), T
AsH2.9%), TH19%), ¢=F1.8%), T=H1.2%), F7F 2H(1.1%), L820.8%), A
0.7%), A=0.5%), LHr3H0.5%) A o2 A& AT

dol 2 T AV b B8 HEE UL olfZE 599 HHo] dol o &
olo] AFo] ofyze}, E&ojo] ou|(Sense)S = ¥ o3} (Deverbalization) 7 ol
Al B2 F7F oule] g o] o3 E giAlE AR & 4 vk I8a 59
Ao g Flo ojmols) Frie A Wit 91.2%o] Y2 S &
< 57 9ou 9] o] o3 = Z”échﬂ WG Zlo 2 dotd. 599 AAqA =

&~ H

Wol BlaEe ofnE BAFE AE BasAw, £ Y 93 57 oo
Zol o3 gdl Bl WANE FE3) ZFFo AAxYA 7Y 5 Y=F £

Hofo & Zott.

HbRo] o Solu dwksl Aol Al AHEE AL At FoAA 42 FAETY
FFE AT U AF A dwHoR FAASEE H Hxuig I Wy
5= stH(Van Besien, 1999), oIS &3 MEA S0l HHoe) dAFE #7
st "tk Edus dde Afley vlels) HrhE T fFd & W FAAE
& dSe shEA dRY A WEE TIsAY AR = g dvh dukste) 3
T EAY AAR A F¥9 shuE, Aeide 2 dolr Fdse A
ot 9 YxES] £E7} wEA] Gom(L7 SPM) 4 It €48F FAGIT 16
2)7F FolAEA A2 H2ES 29 o7 AW HEoE Bl

Al E4 e BEUE o] eAEde] A% f¥e oA AR AASE ot
2t

AR, WAA olsf = 93 AA HZ(Cognitive Strategies for Comprehend)oll =
EVS(Ear-Voice Span), &X(Pause), &JF]E o] A 7](Chunking), <lZ(Anticipation)e] $)
=3

=4, 9r] a3 93k A A2 (Strategies for Effectiveness)oll = SAMTZ HE
(Syntactic Transformation), ©o] % & o A(Substitution), A &H(Particularization),
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Z7HAddition), ¥7} A9 (Additional Explanation)o] ltT}.

AR, T HAA A =(Strategies for Efficiency)oll= A 2H(Omission), L °F
(Summarizing), Z(Compression), ¥ ¥FsH(Generalization)7} )

A, v’ Z=HEmergency Strategies)oll= & <(Transcoding)¥} +=HOmission)e] ) Th.

O A, WEHMeta) Ao 2ol ZYE & (Monitoring)> A4te @S $*4(Repair)
sk o] Q.

o)Fe] Atel EAH AHES FIEE FES W A= g FHH R A

s

= = A=t |
§ e Posted 1RGO, AFEe] Y AN FrolEHon 2§
]_ o

+ S(Kalina, 1998) &9 A7} 253 A o] Aok

2 AFoNME FolsdrAe] A AEE E4HA Ao EAdo g oAl
7HA A F@E FESAT 53], 28 AALE A A vhed ‘= A
g2 Folo o EAS F&alr|d f&3tth Folve FHE Ao FHE AESH
WA HEA] AE, AR FAE 9 g, AE o, Fhe] BAEA AME 58 F
3f o] H2E°] RS OS5 #@A dSstdA AE £9 & Aok =3 I3
< F83HA FOld HRE FE 53 tPAEE S ASFoZH uE FF
st} AFEE & Aot ol AAdY EAS 1HE W F AFe AZE A
o] & FAITY FFA wl¢ gL AHEE F e AFolth gyl B AT
N = FAAHRJ] 3oly e Fo FAHQ HRIF FARXA gro}, AHE HIETL
AA U Aoz Bt do= ¢ g did AAHL g 2 EHE 53
AR SANAFEE A, AFdel o2& HAo] Fasit

FF TE AFES BT Folg AGAY B wE gt dF F39 9y
Eol AAHIL, old mE s H TH WYo] AFHojoF & Holtk
e
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